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Eurozine Translations Pool

Eurozine is introducing the second round of the Eurozine Translations Pool, co-funded by the Creative Europe programme of the European Union. The pool aims to directly support European cultural journals' publishing activities and to further internationalise them by financing translations.

The Eurozine Translations Pool is funded with €8,000 and will facilitate ca. 20 translations between July 2018 and April 2019.

The procedures of the Eurozine Translations Pool were set up by Eurozine in consultation with the Eurozine Editorial Board during its meeting in Zagreb, in June 2017.

Eligibility

· Every partner journal and associate of the Eurozine network (‘Partner’) is eligible to apply once during the second round (until 31 March 2019).

Selection

· Eurozine Translations Pool funds will be available on a first-come first-served basis. Should the funds be depleted before April 2019, we will inform Partners via the Eurozine Partner Newsletter and Eurozine Facebook group. If, on the contrary, there is a surplus, accepted Partners (‘Participants’) will be invited to suggest additional translations.

· There are no restrictions as to the choice of source languages and target languages, regions, topics or genres.

· The Translations Pool covers costs of translations of texts to be published by the Participant.
· While this is not obligatory, we encourage you to translate from texts previously published by other Eurozine Partner Journals/Associates or by Eurozine, and to invite other Eurozine Partners with the same publishing language to republish the text(s).

How to participate

· Please provide the necessary information by completing the form (‘Application’) at the end of this document and by sending this (complete) Word document back to s.jazbinsek@eurozine.com. We will contact you as soon as we have reviewed the application. 
· Eurozine will be able to reimburse up to €400 per Participant on the basis of a Reimbursement Form (see below) which needs to be complemented by invoice(s), issued to the Participant by a translator, for the translation of the text(s) that the Participant applied with. The invoice needs to comply with the legal requirements for invoices of the respective countries and also provide the titles and languages of source and target versions. Important: The invoice(s) and reimbursement form need to be dated and submitted to Eurozine not later than by the end of March 2019, otherwise Eurozine will not be able to reimburse the translation costs.
· The translation(s) should be published between July 2018 and April 2019. Please send us a hard copy or digital copy of the published text(s) per email (s.jazbinsek@eurozine.com).
· The translation(s) should include the following text: “This translation was supported by the Eurozine Translations Pool which is co-funded by the Creative Europe Programme of the European Union.”
· We might ask for your permission to publish the translation(s) in Eurozine, but publication in Eurozine is not a requirement for the selection of texts.

· Please communicate any changes, such as the selection of texts to be covered by the Eurozine Translations Pool, with us as they need to be approved by Eurozine beforehand.

That’s almost it

· We encourage you to share with us your feedback and suggestions regarding the Eurozine Translations Pool. 
On any matters related to the Translations Pool, please contact:

	Simona Jazbinšek

Project manager

s.jazbinsek@eurozine.com
or

Filip Zieliński

Managing director

f.zielinski@eurozine.com

	Eurozine

Dürergasse 14-16/8

1060 Vienna (AT)  

Phone +43 1-334 29 80



	
	


The Eurozine Translations Pool is co-funded by the Creative Europe Programme of the European Union.
To: Eurozine, Dürergasse 14-16/8, 1060 Wien, Austria

Application – Eurozine Translations Pool

	Eurozine Partner Journal or Associate (“Partner”): Name, address
	(Example: Eurozine – Gesellschaft zur Vernetzung von Kulturmedien m.b.H., Dürergasse 14-16/8, 1060 Wien)

	Person(s) legally representing the Partner: Name, function
	(Example: Filip Zielinski, Managing director)

	Contact person for communication regarding the Eurozine Translations Pool: Name, email
	(Example: Filip Zielinski, f.zielinski@eurozine.com)

	Title(s) of text(s) to be translated as part of the Eurozine Translations Pool: Author, title, additional info (where and when was the text originally published)  
	1) (Example: John Swift: “Sharing the island” (working title), First published in Dublin Review of Books, online, in English, 1. June 2017)

2) etc.

3) etc.

	What is the text about? Why is it relevant?
	1) (Example: The essay, first published in the Dublin Review of Books, presents a comprehensive overview of the historical and political context of current Cyprus talks (July 2017) which eventually ended without a deal, and draws a comparison with Ireland, making this text relevant for a general European readership. The ‘Cyprus problem arises from the failure over more than half a century of the Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities to agree how the island should be governed in order to promote the welfare and development of all its inhabitants. This disagreement gives rise to significant regional complications in the eastern Mediterranean involving Greece and Turkey, the two motherlands.’)

2) etc.

3) etc.

	When and where do you intend to publish the translation(s)? 
	1) (Example: In Eurozine (online only), as part of our sections #borders and #Turkey, in July 2017.)

2) etc.

3) etc.

	Date of the application
	24 July 2017


From: [add NAME OF JOURNAL, ADDRESS]
To: Eurozine, Dürergasse 14-16/8, 1060 Wien, Austria

Eurozine Translations Pool – Translation costs reimbursement form

Please enter all requested information on your computer, print the form and send the signed form per post, together with invoices, to Eurozine. Important: Please attach copies of all invoices!

We hereby request the complete or partial reimbursement of the costs of the following translation(s):

	Source language
	

	Target language
	

	Title in source language
	

	Title in target language
	

	Name of translator/agency
	

	Incurred costs for the translation (excluding VAT)
	
	Currency:
	

	VAT (if applicable) 
	
	
	

	

	Fill out only if currency is other than EUR: Please use the historic exchange rates published by the European Central Bank (ecb.europa.eu) for the day of the original invoice to calculate costs in EUR.

	Incurred costs for the translation in EUR (excluding VAT)
	
	Currency:
	EUR

	VAT in EUR (if applicable)
	
	
	

	Exchange rate used
	1 EUR = 


(if you need to include more items/translations, please copy-paste the table above)

	Total costs excluding VAT in EUR
	

	Total VAT in EUR
	

	Are you entitled to reclaim VAT?

	YES 
	NO 

	Eurozine reimburses the costs excluding VAT.

A total of up to 400 EUR can be reimbursed.
	Eurozine reimburses the full amount, including VAT.

A total of up to 400 EUR can be reimbursed.


Please transfer the total sum of _____ EUR (must be 400 or less) to the following bank account:
Name (account holder):

BIC: 

IBAN: 

Bank – name, address (non-SEPA countries only):

Please note that banking fees are incurred by the recipient/Participant. 

Date, place:





Name: 

Signature: 
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